
IT - COLLEGAMENTO DEL CAVO DI TIPO Y: in caso 
di danneggiamento del cavo di alimentazione, questo deve 
essere sostituito dall’assistenza o dal personale qualificato.
EN - CONNECTION OF CABLE TYPE Y: in case of 
power cable damage it has to be replaced by costumer 
service or by the qualified personnel.
FR - CONNEXION DU CÂBLE TYPE (RÉF) Y: en cas de 
dommage du câble électrique le câble doit être remplacé par 
le service clientèle ou par du personnel qualifié.
DE - KABELANSCHLUSS TYP Y: Bei Beschädigung des 
Speisekabels muss dieses vom Kundendienst oder vom 
Fachpersonal ausgewechselt werden.

IT - Non montare su superfici normalmente infiammabili.
EN - Not be mounted on normally flammable surfaces.
FR - Pas être monté sur des surfaces normalement  
         inflammables.
DE - Nicht auf normal entflammbaren Oberflächen
         montiert werden.

CLASSE II - CLASS II - CLASSE II - KLASSE II

IT - Apparecchio omologato in classe II, con cablaggio a 
doppio isolamento.
EN - Class II certified equipment,with double insulated wiring.
FR - Appareil homologué en Classe II, avec cablage à double 
isolation.
DE - In Klasse II zugelassene Apparate mit doppelt isolierter
Verkabelung.

For electrical safety and a correct lamp assembly, 
follow the sequence of the pictures.
Cut off the electrical current before any intervention 
on the lamp. Do not use abrasive detergents when 
cleaning the lamp.

Pour la sécurité életctrique et un montage correct de 
la lampe, suivre la sèquence des images.
Débrancher le courant électrique avant d'intervenir 
sur la lampe. Ne pas employer de détergents abrasifs 
pour nettoyer la lampe.

Para la seguridad eléctrica y al correcto montaje de 
la lámpara, seguir la secuencia de las imágenes.
Desconectar la red de alimentación antes de 
intervenir en la lámpara. 
Para limpiar la  lámpara no usar detergentes 
abrasivos.

Caution, important safety instructions 
This portable luminaire has a polarized plug (one blade 
is wider than the other) as a feature to reduce the risk 
of electric shock. This plug will fit in a polarized outlet 
only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, 
reverse the plug. If it still does not fit, contact a 
qualified electrician. Never use with an extension cord 
unless plug can be fully inserted. Do not alter the plug.

Attention, importantes instruction de 
sécurité
Cette lampe portable est munie d’une fiche polarisée 
(une lame est plus large que l’autre) pou réduire le 
risque de choc électrique. Cette fiche s’adapte 
uniquement aux prises polarisées. Si la fiche ne 
s’adapte pas parfaitement à la prise, retourner la fiche. 
Si elle ne s’adapte toujours pas, contacter un 
électricien qualifié. Ne jamais l’utiliser avec un 
rallonge si on ne peut pas faire entrer complètement la 
fiche dans la prise. Ne pas modifier la fiche. 

Atención, importantes instrucciones de 
seguridad
Esta lámpara portátil tiene un enchufe polarizado (una 
clavija es más ancha que la otra) característica que 
reduce el riesgo de un choque eléctrico. Este enchufe 
coincide con una toma de corriente polarizada en una 
sola posición. Si el enchufe no entra completamente en 
la toma invierta el enchufe. Si de nuevo no calza bien, 
contacte un electricista cualificado. No utilice nunca un 
alargador a menos que el enchufe esté insertado. No 
modifique el enchufe.

This luminaire must be mounted or supported indepen-
dently of an outlet box.

Ce luminaire ne doit pas ètre monté sur une boìte de 
sortie ni supporté par une telle boìte.

Este luminario debe estar o soportado independiente-
mente  de una caja tomacorriente.

ATTENTION

MOUNTING INSTRUCTIONS
INSTRUCTION POUR LE MONTAGE
ISTRUCCIONES PARA EL MONTAJE
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